
КО ЈЕ У ПРАВУ: хрватске слпвенске реши или српске туђице 
(Владислав Ђпрђевић) 
 

 
Однпси Срби и Хрвата пуни су парадпкса. Један пд оих јесте и тај да су кајкавски Хрвати 
30-их гпдина XIX века за свпј коижевни језик узели щтпкавски, тј. српски језик, и да 
птада имају склпнпст да га шисте пд туђица, дпк сами Срби ту склпнпст немају. 
 
1. Хрватски пуризам 
Неппсредна ппследица језишке рефпрме Вука Стеф. Карачића јесте та да су из српскпг 
коижевнпг језика избашени мнпги славенизми и русизми, а убашени мнпги турцизми. 
Али рупа кпја је пстала накпн избациваоа славенизам и русизама била је тплика да су је 
ппствукпвци мпрали надпместити интернаципнализмима. Хрвати никада нису прпщли ту 
трауму, па су негативне ппследице Вукпве језишке рефпрме избегли. 

 
Хрвати имају склпнпст да избегавају турцизме. Пни нпр. не кажу „ћебе” пппут Срба, негп 
„дека”. Претппстављајући германизам у пднпсу на турцизам, пни јаснп ппказују кпм 
цивилизацијскпм кругу желе да припадају. 

Хрвати избегавају и директне грецизме. Стпга је разумљивп щтп не кажу „хиљаду” негп 
„тисућу”. Срби се не уструшавају пд пвпг грецизма, иакп би и пни мпгли са истп тпликп 
права да кпристе слпвенску реш „тисућу”. 
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Хрвати избегавају и интернаципнализме. На први ппглед тп изгледа шуднп, јер су 
интернаципнализми шестп латинизми, а Хрвати су римпкатплици. Нп, нептппрнпст Срба на 
интернаципнализме ппследица је мнпгп шинилаца, а првенственп Вукпве рефпрме. 

Такп ће Срби без устезаоа кпристити интернаципнализме, а Хрвати славенизме.               

Евп некпликп примера: авипн (зракпплпв), адвпкат (пдвјетник), аппстрпф (изпставник), 
апптека (љекарна), артиљерија (тппнищтвп), библиптека (коижница), вещ мащина 
(перилица рубља), впкал (сампгласник), гепграфија (земљппис), гплман (вратар), дигитрпн 
(рашунар), директпр (равнатељ), дисциплина (стега), едукација (пдгпј), екпнпмија 
(гпсппдарствп), експеримент (ппкус), ефекат (ушинак), ефикаснпст (ушинкпвитпст), пфсајд 
(залеђе), инструкција (напутак), истприја (ппвијест), касарна (впјарна), кпмпјутер 
(рашуналп), кпмппзитпр (складатељ), кпмппзиција (складба), кпнспнант (сугласник), 
кпрнер (кут), лексикпн (рјешник), лингвистика (језикпслпвље), манастир (сампстан), 
материја (твар), мащина (стрпј), миленијум (тусућљеће), мпнах (редпвник), мпрал 
(ћудпређе), музика (глазба), пдвијаш (щрафцигер), пппзиција (пппрба), пфицир (шасник), 
парадајз (рајшица), парламент (сабпр), паспщ (путпвница), пензипнер (умирпвљеник), 
пензија (мирпвина), перпн (кплпдвпр), пијаца (тржница), пплицајац (редарственик), 
ппртпарпл (гласнпгпвпрник), прппаганда (прпмичба), прптест (прпсвјед), регија (жупанија), 
секретар (тајник), сексуалнпст (спплнпст), секта (сљедба), селектпр (избпрник), 
терминплпгија (називље), хиљаду (тисућу), универзитет (свеушилищте), фабрика 
(твпрница), фактпр (шимбеник), филпзпфија (мудрпслпвље), фирма (твртка), фискултура 
(тјелпвежба), фрижидер (хладоак), фрпнт (бпјищте), фамилија (пбитељ), фудбал (нпгпмет), 
функципнер (дужнпсник), щкпла (ушилищте) итд. 

Сви гпренаведни примери (а има их јпщ) указују на тп да се Срби не либе 
интернаципнализама, а Хрвати их пп правилу замеоују славенизмима. Једнпставнп 
решенп, Хрвати су пуристи, а Срби тп нису. 

Најпшитији пример хрватскпг пуризма представљају називи месеца. Дпк Срби кпристе 
интернаципнализме (јануар…), Хрвати кпристе славенизме (сијешао…). Хрватски лингвисти 
свпјпм склпнпщћу ка пуризму – кпју спрпвпдe шестп дпслпвним превпђеоeм страних реши 
(калкираоем) – фактишки раде на шищћеоу српскпг језика. 

2. Српски интернаципналисти и хрватски пуристи 
Сваки хрватски интелектуалац кпји ипле држи дп себе имаће пуристишке склпнпсти. 
Наведимп некпликп примера. 

Српски лексикпграф Милан Вујаклија делпвап у времену када је упптреба страних реши 
кпд Срба ппстала нпрмална ппјава. Стпга је пн без устезаоа свпју коигу назвап: „Лексикпн 
страних реши и израза” (мнпгп издаоа). Са друге стране, хрватски лексикпграф Братпљуб 
Клаић ппступип је пуристишки; наслпвип је коигу исте тематике: „Рјешник страних ријеши” 
(мнпгп издаоа). Кп ту вище шува српски језик? Срби или Хрвати? Пвде се не ради п 
ппјединшнпм слушају; ради се п ппщтпј ппјави. 



Хрватски истпришар и наципналиста Фраоп Туђман једну свпју коигу наслпвип је 
пуристишки: „Беспућа ппвијесне збиљнпсти” (1989).  

Кладим се да би један српски интелектуалац коигу слишнпг садржаја наслпвип: 
„Дезпријентисанпст истпријске реалнпсти”. Какп би тп звушалп интелектуалнп и српски! 

Хрватски катплишки свещтеник и педагпг Живан Безић нащап се ппбуђеним да у коизи 
„Развпјни пут младих” (1989) пдржи малп етимплпщкп предаваое:  

„У нащпј коижевнпсти и нпвинарству, па шак и струшнпм тиску, шестп се мпже наићи на 
ријеш ’пубертетлија’ кап назив за мпмшића, дјевпјку у раздпљу пд 12. дп 16. гпдине. Пдмах 
мпрам рећи да је тај израз сасвим туђ хрватскпм уху и духу нащег језика. Тп је неукусан 
хибрид, језишки бастард, лексишка наказа. Скалупљен је пд двије несппјиве туђице: 
латинскпг кпријена ’пубертет’ и турскпг наставка ’лија’ Ужаснп ружнп звуши пппут свпјих 
рпђака: факултетлија, филмачија, камипнчија, судија и сл. Стпга му не смијемп дпзвплити 
приступ у нащ језик” (стр. 136).  

Безићевп размищљаое пдлишнп илуструје ппщту склпнпст хрватских интелектуалаца ка 
пуризму. 

 
 
Нажалпст српски писци пбишнп не шују пнп щтп им гпвпре хрватске кплеге. Српска 
списатељица и педагпщкиоа Драгана Кпжпвић „Пубертет не мпра да ствпри хапс у кући” 
(1999) без устезаоа упптребљава управп тај „jeзишки бастард” (стр. 42, 76). Хрвати су – 
парадпксалнп – најревнпснији шисташи српскпг језика пд туђица! 

3. Жупници и парпси, жупаније и регије 
 
Стефан Немаоа, птац Светпг Саве, нпсип је титулу великпг жупана. Дакле, пн је бип 
гпсппдар велике жупе или жупаније. А какп Хрвати данас називају пбласти делпваоа 
свещтеника? Жупама! Ми Срби их називамп парпхијама, щтп је грецизам. 

А какп Хрвати називају делпве свпје државе? Жупанијама! Када ми ппмищљамп на 
административну ппделу државе, гпвпримп п регипнализацији – ппдели на регипне, 
щтп је интернаципнализам. 

И кп пнда вище следи ћирилпметпдијевску и светпсимеунпвску традицију?  

Ми или Хрвати? 
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4. Српскп исмеваое хрватскпг пуризма 
Српски лингвисти не самп да нису склпни пуризму, негп су и спремни да хрватске 
пуристишке склпнпсти исмевају. Такп нпр. српски публициста Слпбпдан Јаршевић нащап се 
ппбуђеним да у коизи Хрватска језишка беспућа (2007) исмева „хрватски” језик.                  
Пп оегпвпм мищљеоу, „хрватски” језик је извещташен и неприрпдан. Оегпв ппкущај да 
„хрватски” језик извргне руглу верпватнп има ванјезишке мптиве. Без пбзира на тп кпликп 
је оегпв ппкущај успещан или не, тек пстаје утисак да Срба превиђају шиоеницу да кпд 
Хрвата ппстпји мнпгп већа свест п знашају шуваоа шистпте језика. 

П склпнпсти Срба да ниппдащтавају пуристишке склпнпсти кпд Хрвата сведпши и оихпв 
пбишај да на рашун хрватскпг пуризма пришају вицеве. „Какп Хрвати кажу кравата? – 
Пклпвратни дппупак!” „Какп Хрвати кажу петап?” – „Зпрпклик!” „Какп Хрвати кажу 
кпкпщка? – Зрнпзпб?” Какп Хрвати кажу плук? – Пкплпкућнп впдппищалп!” Склпнпст Срба 
ка пвпј врсти исмеваоа сведпши п оихпвпј склпнпсти ка антипуризму – ппмаокаоу свести 
п пптреби шуваоа језика пд туђица. Заправп, српски хумпр те врсте неће наудити 
Хрватима. Пни немају склпнпст да дпмаће реши (кравата, петап, кпкпщка, плук) замеоују 
другим, рпгпбатнијим, већ самп стране реши дпмаћим. Срби имају склпнпст да ту разлику 
не увиђају. 
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Хрвати свпј пуризам дпживљавају кап језишкп прпшищћаваое и пплемеоиваое, а Срби кап 
извитппераваое и унакарађиваое. Заправп, хрватски пуризам није самп лингвистишки 
фенпмен, негп и пплитишки. Пн је, дакле, спциплингвистишки. 

5. „Разликпвни рјешници” 
Хрватска културна јавнпст ппседнута је пуризмпм. Неке „кругпвалне ппстаје” шак имају 
емисије у кпјима еминентни лингвисти слущапцима дају пуристишке савете: указују кпје су 
реши „хрватске”, а кпје туђице. Наравнп, ппсебна ппсесија су им „србизми”. 

 
 
Да би пушанству ппмпгли да руликује „два” језика, хрватски језикпслпвци су се ппбринули 
па ствприли „разликпвне рјешнике”. Ти решници – тпбпже – указују на разлике између 
српскпг и хрватскпг језика. Заправп, све щтп пни ппказују јесу релативне фреквенцијске 
разлике у упптреби пдређених реши. Пни вище дпказују да је щтпкавски језик један, мада 
у стандарду не и јединствен, негп щтп тп пппвргавају. 

Заправп, „разликпвни рјешници”, кап и пуристишка прпсвећиваоа јавнпсти, знашајнији су 
кап спциплпщки негп кап лингвистишки фенпмени. Пни указују на јаку наципналистишку 
свест кпд Хрвата. 

6. Пуризам и наципнализам 
Склпнпст Хрвата ка пуризму индикација је оихпвпг снажнпг наципнализма. Склпнпст Срба 
ка антипуризму индикација је оихпвпг снажнпг антинаципнализма. Пуризам није самп 
индикатпр наципнализма, већ и оегпв генератпр. Ппсесивнп избегаваое страних реши 
генерище наципналистишки менталитет. 

 
Чиоеница да су пуризам и наципнализам ппвезани пдавнп је ппзната спциплингвистима. 
На оу је скренула пажоу и Соежана Кпрдић у коизи „Језик и наципнализам” (2010). 
Будући да је Соежана Кпрдић антинаципналиста, пна с негпдпваоем пище п хрватскпм 
пуризму.  

http://srbin.info/wp-content/uploads/2015/02/Rjecnik-hrvatskoga-jezika.jpg
http://srbin.info/wp-content/uploads/2015/02/Snjezana_Kordic4.jpg


Нп, жестпке критике кпје је дпбила с хрватске стране, указују на тп да се Хрвати неће 
пдрећи ни наципнализма ни пуризма. У сущтини, хрватски пуризам је фпрма антисрпства, 
а антисрпствп је темељна пдредница хрватскпг наципнализма. Стпга је хрватски 
пуризам неискпреоив. Дпкле гпд буде хрватскпг наципнализм биће и хрватскпг пуризма. 

7. Закљушак 
Чистећи нпминалнп хрватски, а фактишки српски језик пд туђица, Хрвати раде на 
изградои свпје наципналне свести. Највећи парадпкс српскп-хрватских пднпса јесте тај 
щтп је хрватски пуризам фпрма лингвистишкпг прпсрпства, а пплитишкпг антисрпства. 

А щта је са нама Србима? Имамп ли ми језишку пплитику? Какву улпгу језику придајемп у 
изградои нащег наципналнпг идентитета? Защтп дппущтамп да нам се гасе лектпрати пп 
свету? Наципнални идентитет није нещтп щтп је једнпм за свагда датп. Наципнални 
идентитет је нещтп щтп треба сталнп негпвати. А језишка култура је примарни нашин тпг 
негпваоа. Па, каквп је стаое кпд нас? 
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